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Delivery Note
Kendrlon Automotive (STblu} SRL Order No Pelncte No Del.Note date:
Str. Lyop Nr. 2 RO-550018 Sibiu A78599 Sep 21’ 2022
Magna PT 3.p.A. o e
Via del Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno {Bari) Our Rei.:
70026 - Modugno (Bari) gh:ne:

ax:

IT - ITALIEN E-Mall:

Cust Ref

Qur Id At Customer 91026809

Shipment Id 692925

Delivery Date Sep 21, 2022

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Flant 100

Ship Unload Paint 14248

Transporinr.: 521215
Document address B

Magna PT S.p.A.
Via det Ciclamini, 4

rouze vohgno ) JRESUUL
IT - [TALIEN
Cal LU S

riserva di
H5 uantr@"—rz—gzw

Line No  Cust Part No Schedule No 1| No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No

i PEtNo e _

1 2517267700 30/6 400.00 pcs
Schaitmagnet 550004616901 562436-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 ka
Cust. stat. nr.: 85058029
Country Of Origin: RO
- L ) KUEHNE+NAGEL sr1.
Pack Aid Qty  Pack Aid id Cust Pack Ald Id ACCETTAZIONE MERCE

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita dichiarata: {§ G
Tt Tt mTn T mmTmTTm T s e Quantiiy effetiiva: h
1 10130 TBA-550500 Tipo Imballaggio;
650AT GETRAG Kunststoffpaleite Kunststofipalette Quantita Imballi: .4(
20 ;ogi?l‘ LT 4315 Get ;EA_SZOB?:) Conformits alle schede d'imballo: EI
5 15 Getrag T 4315 Data controllo:
1 20741 TBA-520022 G ) 2¥em
650AT Getrag Neu Paletiendeckel Pal.Decke! AGBOG
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive {Slblu) SRL

Sir, Lyon Nr. 2 Managing Dlrector: Andra Boboc www.kendclon.com Deutsche Bank Germany

RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO10849666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
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Los parties oncadrées de lignes grasses doivent tre remplies par fe fransportgur

Rubritila intadrate cu linff groase trebuie completals de transportator

‘The space framed with heavy fines must be filled in by the earrier
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Incluslv 51
Including and
¥ compds at
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De cemplelat pa raspunderea expaditontiul
To be complated on the sender's rasponsability
A ramplir sous la responsabilité de 'axpéditeur
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22-00 68148

SeRErERl N A TOMOTIVE (STBIUTSRE
g"%ﬂ%@g«"& DB 50018, str. LYON nr.2

Registrul Comerfulul: J32 /51371898
CUI (CF): RO 10949666

Cont: BRD GSG Filiala Siblu

{BAN RON: RO85 BRDE 3305 V02166533300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinalar (hume, adresa, tara}
* Conslgner (name, address, country)
Dastinataire (nom, adresse, pa

;JS) S. 4 ‘
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1T~ Fooas Hokubio (AR )

2

Loeul dascareérii (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, coun

3 i)
Ll}l;llrgsxi pour [a l}ji/son de la marchandise {llev, pays)

16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrar {(name, address, counlry)
Transporeur {(nom, adresse, pays)

AUTODANA GROQUPs=L
J01/294/2006 ; RO 18517832
Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

{7 Transportator succesivi {nume, adresa, ara)
Successlva camiers (name, address, cauntry)
“Transporleurs successifs (nom, adresse, pays})

r 7ATY
Locul incaredrii {los, {ara, dala)

Placa and date of taking over the goeds (place, country, dats)
Lieu et date de la prise en charge de Ja marchandise {lleu, pays, date)

00— qAWw Q) 09l

Rezerve 5l observali ale transporiatoritor
Carrier's reservation and obsarvations
Réserves et observations du transpotteur
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13 Instruciiunile expeditarului 19 Conventii speciale
Sendar's instructions Speclal agreesments
Instructions de Fexpédilaur Convantions particulidres
2{() Plataprin 3 Expeditor Moneds Pestinatar
To be payd by' *Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Dastinataire
Prejul transpertulul
Camiage changes
Prix de transpbst
Sold/Balance/Solda
Taxa suplimentara
Supplem charges
Supplements
14 Instrucliunl de plata { Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Preseripliens d'aflranchissement Qther changes
O Franco/ Carriage paid / Plala la expediere Frals accesoires o . g ! |
[ Mon franco / Casriage forward / Plata la destinatle Total b i N foaad
ili Suma de plata/Gash on deliyeryr., - - TICUOLIO AT ¢
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Slgnature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinatatte
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